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krænkelse, vildledende reklamer eller kræn- 
kelse af varemærker, og spørgsmålet bliver 
derfor behandlet generelt i Europa-Parla- 
mentets og Rådets direktiv 2000/31/EF af 8. 
juni 2000 om visse retlige aspekter af infor- 
mationssamfundstjenester, navnlig elektro- 
nisk handel, i det indre marked (»Direktivet 
om elektronisk handel«)4), der afklarer og 
harmoniserer forskellige retlige aspekter 
vedrørende tjenester i informationssamfun- 
det, herunder elektronisk handel. Nærvæ- 
rende direktiv bør gennemføres inden for en 
tilsvarende tidsramme som direktivet om 
elektronisk handel, da sidstnævnte indehol- 
der et samlet sæt af principper og bestem- 
melser, der bl.a. vedrører visse vigtige dele 
af dette direktiv. Dette direktiv berører ikke 
bestemmelserne om ansvar i direktivet om 
elektronisk handel. 

(17)Det er, særlig på baggrund af de krav, der 
følger af det digitale område, nødvendigt at 
sikre, at de organer, der kollektivt forvalter 
rettighedeme, opnår en højere grad af ratio- 
nalisering og åbenhed hvad angår overhol- 
delse af konkurrencereglerne. 

(18)Dette direktiv berører ikke ordningerne i 
medlemsstaterne om forvaltning af rettighe- 
der såsom aftalelicenser. 

(19)Rettighedshavemes droit moral udøves i 
overensstemmelse med medlemsstaternes 
lovgivning og bestemmelserne i Bemerkon- 
ventionen til væm for litterære og kunstneri- 
ske værker, WIPO-traktaten om ophavsret 
og WIPO-traktaten om fremførelser og fo- 
nogrammer. Droit moral forbliver uden for 
dette direktivs anvendelsesområde. 

(20)Dette direktiv bygger på de principper og be- 
stemmelser, der allerede er fastsat i de gæl- 
dende direktiver på området, herunder direk- 
tiv 91/250/EØF 5) , 92/100/EØF6), 93/83/ 
E0F7), 93/98/EØFs) og 96/9/EF9), og det vi- 
dereudvikler disse principper og bestemmel- 
ser og anvender dem på informationssam- 
fundsområdet. Bestemmelserne i nærværen- 
de direktiv bør gælde med forbehold af disse 
direktivers bestemmelser, medmindre andet 
er angivet i nærværende direktiv. 

(21)Dette direktiv definerer de handlinger, der er 
omfattet af reproduktionsretten hvad angår 
de forskellige rettighedshavere. Definitio- 
nen bør være i overensstemmelse med gæl- 
dende fællesskabsret. Det er nødvendigt 

med en bred definition af disse handlinger 
for at sikre retssikkerhed i det indre marked. 

(22)Målsætningen om at yde reel støtte til kul- 
turformidling må ikke virkeliggøres ved at 
give afkald på en effektiv beskyttelse af ret- 
tighederne og at acceptere ulovlig handel 
med eller kopiering af kunstværker eller pi- 
ratkopiering. 

(23)Dette direktiv bør medføre en yderligere 
harmonisering af ophavsmænds ret til over- 
føring til almenheden. Denne ret skal opfat- 
tes bredt som omfattende enhver overføring 
til den del af almenheden, som ikke befinder 
sig på det sted, hvorfra overføringen finder 
sted. Denne ret omfatter enhver sådan form 
for trådbunden eller trådløs transmission el- 
ler retransmission af et værk til almenheden, 
herunder udsendelse i radio og fjernsyn. 
Denne ret bør dog ikke omfatte andre hand- 
linger. 

(24)Retten til at stille de frembringelser, som 
omhandles i artikel 3, stk. 2, til rådighed for 
almenheden skal opfattes som omfattende 
enhver tilrådighedsstillelse af sådanne frem- 
bringelser for den del af almenheden, som 
ikke befinder sig på det sted, hvor frembrin- 
gelserne stilles til rådighed, og som ikke om- 
fattende andre handlinger. 

(25)Den retlige uvished vedrørende arten af og 
beskyttelsesniveauet for bestillingstrans- 
missioner via net af ophavsretligt beskyttede 
værker og af frembringelser, der er beskyttet 
af beslægtede rettigheder, bør fjernes ved 
indførelse af en harmoniseret beskyttelse på 
fællesskabsniveau. Det bør fremgå klart, at 
en sådan beskyttelse giver alle de i direktivet 
anerkendte rettighedshavere en eneret til at 
stille ophavsretligt beskyttede værker og an- 
dre frembringelser til rådighed for almenhe- 
den ved hjælp af interaktive bestillingstrans- 
missioner. Sådanne interaktive bestillings- 
transmissioner er karakteriseret ved, at al- 
menheden har adgang til dem på et individu- 
elt valgt sted og tidspunkt. 

(26)Når radio- og fjemsynsforetagender som be- 
stillingstjenester tilbyder radio- eller tv-pro- 
duktioner, der indeholder musik fra kom- 
mercielle fonogrammer som en integrerende 
del deraf, bør der tilskyndes til aftalelicenser 
for at lette afviklingen af fonogramrettighe- 

. derne. 


